
 ,ubhgru vbuntc ,uezj,vu ,sucgc ,tn ,"havhcr m"vdv
 ivfv kthknd.hcubhcre"vhg ohkaurh ohnav rga h"r t"yhka 

 ,cvut vecru uhpc shm hf uag ,t ejmh cvthu
 wudu cegh ,t(jf 'vf)iuhxbc ,uezj,v - 

     douh ouh uhkg rcga oumg iuhxbc ihjch 'ubhct cegh ka uh,usku,c ibuc,nv vb
uksd,bafu 'rusv kusd ka vz ,hcc uskub ovhba uagu cegh hrva 'ohba ,urag lan
rtab cegh ukhtu 'vgr ,ucr,k tmh uaga (s tmhu tnujb,) arsnv ubk rpxn
/utruc ,sucgk arsnv ,hcc unuen gceu 'okugv hbhbg kfn unmg arpu u,un,c
od rurc vhv lf 'cegh ka uhagnf obht uag ka uhagna kfk rfhb vhva oaf vbvu
lt 'hutrf ubht uag ka ufrsa ihcv htsucu 'ufrsn vbua uag ka ufrsa ceghk
rh,xvk vjnun uag vhva ;t kgu 'ubnn r,uh uhctk cuvt uaga tuv vtur vz ,nugk
'u,ugyvk lfc jhkmvu 'hwwar arhpa hpf 'tuv ehsma u,unrku 'uhct ejmhn uhagn
vf ,ugy hshk tuck ,wwhav ubjhbh rusv ehsm tuva ejmha 'tnh, rcs vhv z"fg

/kusd rgmc v,njn cegh rgymb htsucu 'kf hshc rfuva rcsc kusd
u,ut sg ',unhka ohba aukau ohaa ot hf sckc ohhnuh ut sjt ouh vz vhv tku     
hf 'ehsmv tuv cegha ejmhk gsuu,b vz ouhc er hf ',ufrcv ,t cegh kchea ouh
ogy ahdrv uag xbfbaf ukhtu 'isg id ogy ahdrv ,ufrcv ,t ,jek uxbfvc
ift hkuta ucajc 'ohbac ,ucr launn iuhxbc cegh vxb,b ouh u,ut sg lt 'oubvhd
er uku 'kusdv uhjt ,ucegc ,fkku ufrs ,ubak uhkg hkutu ',ntv lrsc lkuv ubht
tuv vtur ohba vcrv f"f hrv 'vchy vn jfuuhvku ohhnuh ut ouh vc cuegk ,uxbk
ka vkvtn an vhv tka tuv ukhtu vsa aht u,uhvc uhjt uag ,t cren uhct lht
ohnav ina ,uhvk kufh hfu 'uhagnc ann ah hkut f"tu 'u,crhek vfuz ubht vru,
 /vzv oumgv iuhxbv haue rt,k sutn vaeu 'lf kf ,ugyk ubhct ejmhf ehsmk ujhbh
',wwhav uczg tk 'vausevu vnhn,v ufrsc ohbav kf lanc ezj,v cegh ift    
ucu ',h,hntv cegh ka ufrsa kf ihgk vkd,bu 'uhct ka uh,ufrcc vfz u,jdavcu

 /h,tba uag ,tu 'cegh ,t c"v«tu (d c 't hftkn) cu,fv rntnfu 'vwwcev rjuc
ezj,naf t"f hrv hf 'kusd kfav rxun vc aha iuhf vru,v ubk vc,f vz kfu     
vtrna sg ',ubuhxb hbhnc grv rmhv uhkg tc shn 'vsucgv ,ukgnc ,ukg,vk .pju
'ohh,hntf ohrcsv ohtrba rjtnu 'ouenv hbpk vhumr ufrs ihta aujc ann uk
ka u,hntk lt 'u,sucgn u,uprku urrek rmhv jhkmn lfcu ostv kg ov ohghpan
'utruc ,sucgc rrug,n ostva u,utrc rmhv hf 'sckc ohhbhg ,zhjtu iuhxb tuv rcs
,t sucgk tka aurhpc ostv ,t v,ph ot hf ugshc lt 'u,hhkg cfgk ubumrc
'ktrahn sjt kfc rsjun wv ,t sucgk iumrva rjtn 'uk gnah tk 'uyuapf ,wwhav
eru ',h,hntv ,uthmnv in vbua ,uthmn uk vtrn vca iuhxb hbpk ushngn if kg
,u,p,vk tku 'uhkg rcd,vk kyun ostv kg lt /ostv kg ghpavk uk vkug lfc
'ohna ,ufkn kug lu,n utruc ,t sucgk kyun uhkg hf uapbk iucaj vaghu 'uhkt
'ouenv hbpk vhumr u,sucg ihta ,nt vz vhv ot ;t hf 'iucaj oua ,uagk hkcn
u,gsc aujb vhvhu 'uhmkj ruchdf ruzth ot ,wwhav ,rzgcu 'vbnn kychvk htar ubht

gucav ,uharp h"pg ursxb ,urrug,v hrcsu ohhj hjek
ana ,hc e"ec ohrahn shdn t"yhka krgp ouka crv ,tn

/aurh,u ids curu .rtv hbnanu ohnav kyn oheuktv lk i,hu
 wudu ohng luscgh(yf'jf-zf) kug uhkg kcenv kfw ihhbgc - 

w.rt lrs kugu ,ufkn kug ubnn ihrhcgn 'vru,
`      hbnanu 'tren uz ohnav kyn" '(wd u"x vcr ,hatrc) arsnc t,h

ohexug lhmkjn utmha 'ubhhvu '"vsdt vz aurh, 'sunk, uz ids 'vban uz .rtv
   /vru, hkng ,usut rcsn cu,fva tmnbu 'vsdtcu sunk,cu vbancu trenc

wv rtcn z"hpku        eeeehhhhssssmmmm    hhhhrrrrpppp) wiiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnn    iiiivvvvffffvvvv    eeeeuuuussssmmmm    hhhhccccrrrrnnnn,t '(,usku, ,arp '
'vru, (c ,ukng) kug uhkg kcenv kfa 'wudu ohng luscgh" 'cu,fv lanv
,ufrc) trndc t,htsfu '"(wv wd ,uct) .rt lrs kugu ,ufkn kug ubnn ihrhcgn
,gac gruzu vahrj ,gac aruj ost rapt 'rnut hjuh ic iugna hcr" '(:v"k
tv, vn vru, 'jurv ,gac vruzu vahs ,gac asu vrhme ,gac rmueu vghrz
hrva 'vru,c ohknga 'ubhhvu -) ouen ka ubumr ihaug ktraha inzc tkt 'vhkg
'([h,ueujc ,arp ahr ohbvf ,ru,] wvru,c ohkhng ktrah uhvha vuut,n ouenvw

/"wudu ofbtm ugru ohrz usnguw rntba 'ohrjt hsh kg ,hagb i,ftkn
- vasj vat aht jeh hf" 'cu,fc znrb if od vz ihhbga k"h ,ntcu      

w rpxc c,f ifu '(wv s"f ohrcs) "wudu tcmc tmh tk 'wvru, vz vhrynhdcwhhhh,,,,ppppaaaa
iiiivvvvfffftku tcmc tmh tk 'wvru, vz thrynhdcw - vasj vat aht jeh hf" 'oa w

lrum tuva - rcs kfk /tcmv rcs - uhkg rucgh tku) 'wudu rcs kfk uhkg rucgh
snuka hna 'lk rnuk '([h"ar ihhg] ohfrs ie,k tku 'iuznu ohn epxk tk 'tcmv
'vru, kug uhkg kcenv kfw tb,v rnta unfu ',uhbubrtu ohxhnn ruyp vru,
'lkvu ukc vsbnw '(/j) tr,c tccc hnb t,htsfu 'wufu ,ufkn kug ubnn ihrhcgn
;xf uz ukc 'lknv ,bn uz vsbn 'vsuvh cr rntu - ovhkg tnrnk yhka tk
,t vuuhm auhrs - lkvu ukc vsbnw 'h"ar oa arhpu 'wtbubrt uz lkvu 't,kdkud
ihkhyn iva ohxn ,cdn - lknv ,bn /vkusdv ,xbf habt kg 'rvbv rcg ,jp

/"wvbac vba hshn ,unvcu ,utuc, hruahg - tbubrt /vbhsnv hbc kg shn,
wv c,f if unfu     kkkkttttbbbbccccrrrrccccttttvmraf irvtku vank wv rnt" '(t 'y"h rcsnc) w

ihhbg ovk rnt f"jtu 'wvru,v ,euj ,tzw :vnust vrp ,umn ouhe iput osnkk
,uagk hutra vnc 'vrpv ihhbgc vhvhu vuumha vn tuv vnusa ghsuvk 'vrpv
,euj ,tzw tc ifku 'vru,k uagha eujv tuv 'vrpc uagha vn ,ndusu //// vru,c
unf hf 'vz ruthcu 'wudu vnust vrp lhkt ujehu ktrah hbc kt rcsw osue wvru,v
woun vc iht rat vnhn,w vrpv vhv,a vuuhm lf 'oun hkcn wvnhn, wv ,ru,wa
'.rt lrs kugu ,ufkn kug ubnn ihrhcgn vru, kug uhkg kcena hna unfu 'wufu

        /"wkug vhkg vkg tk ratw vnust vrpc vuuhm if 'vru,v kg kug vkgh tk hf
lfu /u,hhkg gubnku ukckck hsf rmhv ,mg vhv vza ;uxck vtrh 'uka kg sungk
kusd jur ,jb vhvh ostv vz ,sucgna vtur ot 'oa tuv ratc hsuvh kfc tuv

/utruc ,sucgn u,hcavku usryk hsf ohezju ohkusd ohhae uhkg shngn 'ournc

R’ Akiva Eiger ZT”L (Amirah Yafeh) would say: 

    “wlnt hbc lk uj,ahu lhjtk rhcd vuv - The power of Klal Yisroel is fire (wat cegh ,hc vhvuw) whereas the nations of the

world are compared to water (wvcvtv ,t ,ucfk ukfuh tk ohcr ohnw), and as we know, water is the substance used to put out

fire when it comes in direct contact with the flames. However, if something comes between them; if water in a pot is

placed upon a flame, not only does the water not douse the fire, but the fire heats up the water and makes it hot. So too,

a Jew cannot overcome a gentile when he comes in direct contact with him. The only way that the Jewish people can

become stronger than the nations is by creating a barrier to come between them, thereby protecting their core values.”
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kanb: Rivkah understood that the clothing she was dressing

her son Yaakov with, were ",usnj hsdc" - valuable garments

that were appropriate for a person of her son’s caliber. Not

only was it necessary for Yaakov to wear these garments so as   

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (55)

Respecting a Mitzvah Item (cont.). As we continue our

discussion regarding the halachos of using mitzvah items for

non-mitzvah usages, it is important to understand the various

items of kedusha (Tefillin, Mezuzos [and their holders, containers

and accessories] that have Hashem’s Name in them) and how

they differ from one another. Here are some basic rules.

An Item of Mitzvah (vumn ka .pj). This refers to items that

have and will be used for a mitzvah. Examples of this are:

Tzitzis that are attached to a cloth that was and will be used.

Cloth of the Talis Gadol (since it is used only for davening, it

is holier than cloth of a Talis Katan). 

Shofar on Rosh Hashana. Also, Esrog, Lulav, Hadassim and

Aravos during Sukkos, after having been used at least once. 

Kittel and Gartel. (There is room to debate if a knife set aside

for Shechita or Bris Milah, and a silver cup [becher] set aside

for Kiddush also go into this category.) 

    These items may not be used for a mundane purpose even if it

is not shameful, i.e., one should not use a gartel or tzitzis string to

tie something up, or a Shofar to hold open a door. Certainly they

should not be employed for a shameful usage such as cleaning a

floor or a toilet. However, they may be used for a mitzvah-type

usage, even if it is a different mitzvah. For example, one may

prop up a sefer with a shofar. Also, if one merely bought a Lulav

and designated it for the mitzvah but it was never actually used

1)

2)

3)

4)

to take the place of Esav, it was also a way to upgrade the

value of these precious articles. They originally belonged to

Adam Harishon and were later stolen by Esav. It was now

time for Yaakov to restore these clothes to their former glory.  

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

yet, it is not deemed a vumn ka .pj and can be used for anything. 

Used Mitzvah Item (vumn  ka ahna,). This refers to an item that

was used for a mitzvah but will not be used any more, i.e., it

became invalid, old, worn-out, or the owner decided not to use it

for a mitzvah any more. (Note: For items of Kedusha such as

Tefillin and Mezuzos, the words "vause ahna," have a different

connotation and refer to an accessory, such as a Tefillin container

box.) A Lulav and Esrog after Sukkos, or an old Shofar that the

owner has decided not to blow any more, are prime examples.

These items may now be used for any mundane purpose, but not

for a shameful purpose. They can be thrown away but not where

they will be trampled on, or left unwrapped and lumped together

with repulsive items in a garbage bin. Some people put these items

away in honorable storage and the RM’A (1) praises this action. 

Accessory to Mitzvah Item (vumn ahna,s ahna,). An accessory

item that touched a mitzvah item such as the cups used to hold the

burning Chanukah lamps, the candelabra which holds the Shabbos

candles, a Talis bag, an Esrog box or Lulav container, have no

holiness at all and may be thrown into the trash unwrapped. If it is

clear from the appearance of the item that it was used for an

accessory to a mitzvah, some say it should be treated with more

respect and at least be wrapped before being thrown away. (Note:

For items of Kedusha, the term "vause ahna,s ahna," has a

different connotation, and refers to the accessory of an accessory of

a Kedusha item, such as a box over the cover of a Mezuza.) (2)

Chacham Yaakov Chaim Sofer ZT”L (Kaf HaChaim) would say:

     “When greatness comes to a man all at once, without progression, in one fell swoop; he finds himself above others –

in regard to money, honor, or power – such greatness will not endure, either because of jealousy or other reasons. Thus,

‘The man became great, and kept becoming greater until he was very great,’ means that the greatness of Yitzchok Avinu

endured because it did not come all at once, but rather progressively, one step after another and thus it was permanent.”

A Wise Man would say:

    “Life is not to be measured by the number of breaths we take, but rather by the moments that take our breath away.”     



 //// lnn lhjt ;t cua sg wufu ohsjt ohnh ung ,cahu(vn'sn-zf)
    Rivkah tells Yaakov to run to Charan, “until your brother’s anger subsides from you” - in other words, until the anger
that YOU (Yaakov) feel towards your brother subsides. Feelings are reciprocal. Shlomo Hamelech tells us in Mishlei (yh-zf):
“Like one’s reflection is seen in the water, so too, does one heart reflect another.” Why is this so? Is it not possible for one
person to have negative feelings toward someone else, even if that person has positive feelings toward him? 
     R’ Pinchos Horowitz ZT”L (Baal Hafla’ah) explains by detailing a concept known as "rzujv rut" - which literally means
“returning light.” When one thinks positively about another person, he mentally sends that person a positive message. This is
all taking place in the sub-conscience of the recipient’s mind, but surprisingly so, there are times when we really do get the

message, even on a conscious level. Do you ever suddenly think that you must call your mother and suddenly the phone rings
and it is her? That is the “returning light.” You thought about her - so she thought about you! You can use this power to
cultivate positive feelings, by sending positive messages to people all over the world. When your child is in school taking a test,

daven that she should do well and then send her a positive mental message: “Relax, Mammala, you know all the answers and
you will be successful!” You’d be surprised how much this can help them to succeed! You can send positive messages to
people all day long and not only will it cause you to feel warm and fuzzy about them, but it will create a wonderful feeling in them

about you! This is what Rivkah meant when she said these words to Yaakov! Try it, you just might be “positively” surprised!
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 wudu ohhj ohn rtc oa utmnhu kjbc ejmh hscg urpjhu(yh-uf)
     During the early years of the Chassidic movement, one of the great luminaries who attracted numerous adherents and
produced many great disciples, was the Zhiditchover Rebbe, R’ Tzvi Hirsch Eichenstein ZT”L. R’ Tzvi Hirsh was a
known miracle worker who was very passionate about the study of Kabbalah and the Zohar. He felt it was impossible to
grasp or understand the teachings of the Baal Shem Tov ZT”L if an individual lacks knowledge of the Zohar and Kisvei Ari,

which are the source and root of Chassidus. He said, “One who never saw the light of the Zohar, never saw a light in his life.”
     On one occasion, a simple villager came to Zhiditchov to discuss an important business venture with him. The villager
explained that he saw an opportunity in leasing an inn from the local poritz (landowner), since the inn was stationed on a
country road between two larger cities. Although presently, the road was not frequented and most travelers took a  more
circuitous route that was populated with inns and markets, he felt that if he were to open up in this spot, it could draw local
peasants and travelers to his inn, and be very lucrative. There was one major drawback, however, said the villager, and this
was his greatest fear and hesitation: there was no steady water supply in the immediate area - no rivers, lakes or even wells.
     R’ Tzvi Hirsch listened attentively and then spoke. “I wish you much success in your new venture. Lease the inn as you
say, and dig a well nearby. After you have dug down a number of meters, come back to me and I’ll tell you how to proceed.” 
     The man did as the Rebbe said. He signed a lease with the poritz with very favorable terms and before he even began
fixing up the inn, he dug a well in the back yard. After digging a few meters, he traveled back to Zhiditchov, where the
Rebbe told him as follows: “Take a scrap of paper and write these words, urpj rat rtcv ,usut kg uk ushdhu ejmh hscg utchuw
wohn ubtmn uk urnthu (‘And the servants of Yitzchok came and informed him about the well they had dug and they said to

him, ‘We found water.’’). Then, take the paper and place it in the hole you dug and leave it there.”
     The villager may have been a simple man but he also had a simple faith (vyuap vbunt) in the words of the Tzaddik. He
did exactly as R’ Tzvi Hirsch told him and almost immediately, he heard and saw the pit filling up with water! As the
Rebbe had promised, his inn became an instant success, as many travelers now took the straighter route to the markets,
inevitably stopping over at his “watering hole” to replenish, refresh and relax. His miraculous well made him very rich.
     Of course, the success of a competitor - and a Jew no less - made the gentile tavern owners jealous. Especially the ones
who had previously been busy and were now forced to watch all their business traveling down a different road. One ambitious
gentile approached the poritz and offered to pay a higher lease price for the rights to the inn and the poritz had no qualms
about breaking his contract with the Jew and awarding the land to the gentile. What was the Jewish entrepreneur to do?
After learning how his livelihood was just pulled out from under him - he immediately set off for Zhiditchov.
     Arriving at the Rebbe’s home, he broke down in tears as he recounted the incredible rise and precipitous fall of his
fortune. R’ Tzvi Hirsch comforted the man and told him not to worry. Take another slip of paper, said the Rebbe, and this
time write on it, "rpg outknhu oh,akp oun,x uhct ovrct hnhc uhct hscg urpj rat ,urtcv kfu" (“All the wells that his father’s

servants dug in the days of Avraham his father, were sealed up by the Pelishtim and filled in with dirt.”). Then, throw the
paper into the well and see what happens. Of course, the man lost no time in fulfilling the Rebbe’s directive and not
suprisingly, the well in back of the inn suddenly stopped flowing. Within days, travelers stopped patronizing the inn as the
plentiful water had been a major attraction, not only for them but also for the animals who pulled their wagons. 
    It wasn’t long before the poritz called the Jew and offered to lease him back the inn. Once again, the Jew took off for
Zhiditchov, and this time the Rebbe told him to write, ubk wv chjrv v,g hf rnthu ,cujr vna trehu vhkg ucr tku ,rjt rtc rpjhu"
".rtc ubhrpu (“They dug another well and did not fight over it. And he called it Rechovos and he said, ‘for now Hashem has

expanded and made us fruitful in the land.”) and throw it into the well. Lo and behold, the well filled up once again with a
plentiful supply of water. 

        if ot rnt,u vcrec ohbcv ummr,hu
 wudu wv ,t arsk lk,u hfbt vz vnk      (cf-vf)

   On a visit to the burgeoning yeshivah community of

Lakewood, N.J., in 1956 )z"ya,( , the future Gerrer Rebbe,
R’ Simcha Bunim Alter ZT”L, spoke of the glorious future
of Torah in the small, out-of-town suburb and its impact on
the Jewish world. As he walked down one of the larger
blocks, R’ Simcha Bunim, followed by a modest contingent
of chassidim and Bnei Torah told over a dvar Torah he
heard in the name of his grandfather, the Sefas Emes.
     “The Medrash tells us that when Rivkah was expecting
twins, she could feel them struggling inside of her. When

she walked  passed Batei Knessios (synagogues) and Batei

Medrashos (houses of study), Yaakov pushed to get out
and when she walked past places of idol-worship, Esav
kicked and struggled to burst free. The question is, were
there numerous synagogues and study houses in those
days? In fact, there was only one - the Yeshivah of Shem
and Aver, to which Rivkah herself went for Divine
inspiration and advice. Why does the Medrash indicate that
she walked past many such houses if there was only one?”
     The group continued walking down the dusty Lakewood
street as the Lev Simcha explained. “My Zaida gave an
answer which I feel is appropriate to this city as well. He
said, that although at the time there was only one house of
Torah study, Yaakov in his purity and sanctity, was able to
feel the places in the future that would produce kedusha and
holiness. As Rivkah would walk down the street, he could
inherently feel a spiritual jolt whenever she walked past a site
that would eventually host a synagogue or Beis Medrash and
he struggled to get out when he felt the kedusha in that spot.
This city, too, will host many future sites of Torah U’kedusha.”
     One of those people present noted that the very street that
the Lev Simcha was walking down as he told over this vort

from the Sefas Emes, is the same street where many years
later, the current Gerrer Shtiebel in Lakewood opened!    

        EDITORIAL AND INSIGHTS
   ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

aht shm gsh aht uag hvhu ohrgbv uksdhu       
 wudu ohkvt cah o, aht ceghu vsa      (zf-vf)

     R’ Shamshon Raphael Hirsch ZT”L presents a general
rule that our sages do not hesitate to point out a fault in our
Avos and great leaders throughout history. To the contrary,
it is what makes our Torah great and glorious, thereby

teaching us some of the greatest lessons to be learned. 
     With regard to the upbringing of Yaakov and Esav, says
R’ Hirsch, one might determine that the foundation of
chinuch upon which Shlomo Hamelech encourages us to raise
a Jewish child - (u-cf hkan) "ufrs hp kg rgbk lubj" - “Train the

child in accordance with his way” - was not employed.
Yaakov and Esav were provided an identical education; the
same teachers teaching the same methods, resulting
inevitably in one of the two children not realizing his fullest
potential. Had Esav been taught to channel his unique quality
of vrucd - great courage and strength, in the pursuit and
service of the Almighty, perhaps the Torah would be

referring to him not as a "shm ruchd" - a hunter, but  rather a
"wv hbpk ruchd" - a mighty man before Hashem. Woe to the
educator who “paints” all his charges with the same brush!
     Furthermore, the fact that Esav felt a closer relationship
to Yitzchok while Rivkah’s sympathies were with Yaakov,
can be attributed to the attraction of opposites. We see that
Yitzchok had risen to new life from the altar of the Akeidah,
preferring to dwell near areas of quiet solitude, rather than
amidst the bustling traffic of humanity. It would not be
unlikely, therefore, that Esav’s hearty, audacious way
should have appealed to Yitzchok and that, perhaps, he saw
in Esav the strength, which he himself lacked, to be the
mainstay of his household. Rivkah, on the other hand, saw
in Yaakov’s nature the unfolding of a life-style she had
never known in the home of her own parents. But while
parental sympathies can be explained in this manner,
parents should not permit such primeval emotions to
determine their attitude towards their children.     

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: Over forty years ago, the Baltimore Rosh Yeshivah,

R’ Yitzchok Ruderman ZT”L visited Eretz Yisroel. He

was so enthused by all that he saw and the people he met

that he spoke in glowing terms about his experience. He

related to a fellow Rosh Yeshivah that he was most excited

about the fact that he was afforded an opportunity to

perform a special mitzvah; he purchased an outer covering -

a mantel, for a Sefer Torah! His friend didn’t understand

the significance. “You can buy a mantel in America as

well,” he said. “What is so special about this one?” 

     R’ Ruderman couldn’t help but smile. With a glowing

countenance, he explained. “The other day, I was in Bnei

Brak and I visited the Gaon, R’ Chaim Kanievski Shlit’a.

We spoke for quite some time in various areas of Torah and

I came away with the real impression that he is truly a

lebedika Sefer Torah, a live Torah scroll. I also noticed that

his coat was worn and frayed and I insisted on buying him a

new coat, which after much debate, he finally accepted. In

this way, I bought a mantel for a real Sefer Torah, and

undoubtedly, my whole trip was worth it just for this!”


